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Adelaide

Text by Friedrich von Matthisson (1761-1831)
Set by Ludwig van Beethoven (1770-1827), op. 46; Karl Philipp Emanuel Pilz; Vincenzo Righini (1756-
1812), op. 12, #3; Franz Peter Schubert (1797-1828), D. 95

Einsam wandelt dein Freund im Frühlingsgarten,
     

Lonely walks your friend in-the spring-garden,
(Your friend walks, lonely, in spring's garden,)

Mild vom lieblichen Zauberlicht umflossen,
    

genlty by-the lovely magic-light enveloped,
(gently enveloped by a lovely magic light,)

Das durch wankende Blütenzweige zittert,
Adelaide!

In der spiegelnden Flut, im Schnee der Alpen,
In des sinkenden Tages Goldgewölken,
Im Gefilde der Sterne strahlt dein Bildnis,
Adelaide!

Abendlüfte im zarten Laube flüstern,
Silberglöckchen des Mais im Grase säuseln,
Wellen rauschen und Nachtigallen flöten:
Adelaide! ...

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!

AA
SSoouurrccee

asdf

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and translation is available for download.

Thank you!

zxc


